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C. in the opinion of the requested Party, the 
importance of the case to which the request 
relates does not justify the taking of the ac- 
tion sought; or 

d. the offence to which the request relates is a 
political or fiscal offence; or 

e. the requested Party considers that com- 
pliance with the action sought would be 
contrary to the principle of ne bis in idem; 
or 

f  the offence to which the request relates 
would not be an offence under the law of 
the requested Party if committed within its 
jurisdiction. However, this ground for refu- 
sal applies to co-operation under Section 2 
only in so far as the assistance sought in- 
volves coercive action. 

2. Co-operation under Section 2, in so far as 
the assistance sought involves coercive action, 
and under Section 3 of this chapter, may also 
be refused if the measures sought could not be 
taken under the domestic law of the requested 
Party for the purposes of investigations or pro- 
ceedings, had it been a similar domestic case. 

3. Where the law of the requested Party so 
requires, co-operation under Section 2, in so 
far as the assistance sought involves coercive 
action, and under Section 3 of this chapter 
may also be refused if the measures sought or 
any other measures having similar effects 
would not be permitted under the law of the 
requesting Party, or, as regards the competent 
authorities of the requesting Party, if the re- 
quest is not authorised by either a judge or an- 
other judicial authority, including public pro- 
secutors, any of these authorities acting in rela- 
tion to criminal offences. 

4. Co-operation under Section 4 of this 
chapter may also be refused if: 
a. under the law of the requested Party confis- 

cation is not provided for in respect of the 
type of offence to which the request relates; 
or 

c. betydningen af den sag, som anmodningen 
vedrører, efter den anmodede parts opfat- 
telse ikke berettiger den foranstaltning, der 
anmodes om, eller 

d. den lovovertrædelse, som anmodningen 
vedrører, er en politisk eller skattemæssig 
lovovertrædelse, eller 

e. den anmodede part finder, at iværksættelse 
af den foranstaltning, der anmodes om, vil- 
le være i strid med princippet »ne bis in 
idem«, eller 

f. den lovovertrædelse, som anmodningen 
vedrører, ikke ville være ulovlig i henhold 
til den anmodede parts lovgivning, såfremt 
den var begået inden for dens kompetence- 
område. Dog finder den begrundelse for 
nægtelse af samarbejde kun anvendelse på 
samarbejde i henhold til Del 2, såfremt den 
bistand, der anmodes om, medfører tvangs- 
foranstaltninger. 

2. Samarbejde i henhold til Del 2, for så vidt 
den bistand, der anmodes om, medfører 
tvangsforanstaltninger, samt i henhold til dette 
kapitels Del 3 kan også nægtes, såfremt de for- 
anstaltninger, der anmodes om, ikke ville kun- 
ne træffes i henhold til den anmodede parts 
lovgivning med henblik på efterforskning eller 
retsforfølgning, hvis det havde drejet sig om en 
tilsvarende sag under dennes egen lovgivning. 

3. Såfremt den anmodede parts lovgivning 
kræver det, kan samarbejde i henhold til Del 2, 
for så vidt den bistand, der anmodes om, med- 
fører tvangsforanstaltninger, samt i henhold til 
dette kapitels Del 3 også nægtes, såfremt de 
foranstaltninger, der anmodes om, eller andre 
foranstaltninger, der har lignende virkninger, 
ikke ville være tilladt i henhold til den anmo- 
dende parts lovgivning eller, for så vidt angår 
den anmodende parts kompetente myndighe- 
der, såfremt anmodningen ikke er bemyndiget 
af enten en dommer eller anden retlig myndig- 
hed, herunder offentlige anklagere, der be- 
skæftiger sig med lovovertædelser. 

4. Samarbejde i henhold til Del 4 kan også 
nægtes, såfremt: 
a. konfiskation ikke i henhold til den anmode- 

de parts lovgivning kan bringes i anvendel- 
se for den type lovovertrædelse, som an- 
modningen vedrører, eller 


